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CRÖNICA Y APUNTES

Asociaciôn internacional de la Seda.
En nuestro ultimo numéro (pâg. 89) hemos anunciado ya la fun-

daciôn de esta importante organizaciôn. Debido a un error de
transfusion, por el que presentamos nuestras excusas a nuestros lectores,
hablâbamos cquivocadamente de una « Union », designaciôn que fué
escogida primitivamente pero que tuvo que ser modificada por
razones técnicas. La sede de la Asociaciôn ha sido fijada en Lyon
de Francia, siendo Monsieur Potton y Monsieur Bonvallet, ambos
de Lyon, respectivamente el présidente y el secretario general de la
unsma. En el seno del comité directivo Suiza esta representada porel Sefior R.-H. Stehli, présidente de 1'« Association des fabricants
8uisses de soieries ».

Ademâs de la fundaciôn, propriamente dicha, de la Asociaciôn
(adopciôn de los estatutos, designaciôn de la sede social, elecciôn
de la dircctiva) la reunion de Zurich tenia por objeto el dar ocasiôn
a las comisiones para dar comienzo a sus trabajos. Entre las primeras

tareas emprendidas mencionaremos la fijaciôn de nuevos métodos de
ensayo y de clasificaciôn de la seda cruda que remplazasen los usos
internacionales adoptados hace veinte afios ; la comisiôn técnica
encargada de estudiar este problema estaba presidida por el Senor
W. Hegner, de Zurich. También se tratô de la propaganda a favor
de la seda y de una marca internacional cuyo uso sera concedido
unicamente a aquellos productos que llenen determinadas condicio-
nes en cuanto a la calidad, de la solidez de los tintes, etc. Nos falta
espacio para ocuparnos en este lugar detalladamente de estos extre-
mos y otros mâs. Por lo demâs, séria todavia prematuro el hacerlo,
antes que soluciones definitivas con carâcter obligatorio para los
iniembros de la asociaciôn hayan sido adoptadas. Nos proponemos
tener al corriente Ios lectores de nuestra revista, en el momento
oportuno, de las decisiones que lleguen a ser tomadas, siempre que
éstas puedan representar ventajas para el mercado consumidor.

Semana suiza de la exportation.
Este acontecimiento del Sindicato suizo de exportaciön de las indus-

trias del vestido se ha celebrado por décimo cuarta vez en Zurich
entre el 20 y el 25 de junio, logrando el mismo éxito de siempre. La
Proxima Semana de la Exportaciön tendra lugar, aun en este ano,
entre el 21 y el 26 de noviembre. Serâ pues la ocasiôn para los com-
pradores de todos los pafses para ver en el mismo Zurich y con la
mayor comodidad las colecciones de primavera de las casas afiliadas
a la organizaciôn de la Semana de la Exportaciön, que se cuentan
entre los mejores fabricantes suizos de vestidos, abrigos, trajes, ropa

de déporté, blusas, etc. Las reproducciones de los modelos de invierno
que presentamos en las paginas 70 hasta 85 de este numéro daran
una idea del surtido y de la calidad que puede encontrarse y, por
consiguiente, del interés que esta manifestaciôn puede tener para los
importadores extranjeros. Debemos precisar que no se trata de una
revista colectiva de la moda, sino que cada una de las casas présenta
individugilmente su colecciôn en sus propios locales, lo que permite
mayor libertad de apreciaciôn.

Historia de un tinte.
Hace cincuenta afios, un quimico joven, el Dr. Jacobo Cunz fundô

®n Burglen un tinte dedicado exclusivamente al tratamiento de la
lana. Bajo el impulso de su fundador, fallecido el afio pasado tras
49 afios de actividad, la « Teinturerie de laine de Burglen, Dr. Jacob
Lunz S. A. » se va desarrollando continuamente hasta llegar a adquirir
una reputaciôn envidiable, 110 sôlo en la esfera del tefiido sino también
cn lo que se refiere al tratamiento de la lana (lana deslustrada inenco-
gible « SUN »). Para celebrar su quincuagésimo aniversario, esta
anipresa ha editado un hermoso libro conmemorativo que, a parte
del historial de la empresa, suministra interesantes detalles sobre las

instalaciones técnicas asi como sobre los distint06 procedimientos de
acabado de la lana, taies como el deslustrado, el blanqueo, el tefiido,
etc. Esperamos que tendremos la ocasiôn de volver mâs adelante y
mâs detenidamente sobre tan interesante asunto como es la lana
incncogible que trataremos.bajo otra rûbrica, en vista de la importan-
cia que reviste esta cuestiôn. Tan sôlo teniamos hoy la intenciôn de
sefialar a nuestros lectores el notable esfuerzo realizado por esta
empresa semicentenaria, como tan felizmente se encuentra resefiado
en tan bclla obra instructiva y de una presentaciôn perfecta.

Sanco S. A., Zurich.

Vue du stand de cette maison à la
Eoire suisse d'échantillons 1949 à
"aie : velours dress, chemises
popeline, chemise d'ordonnance pour
"armée.

View of this firm's stand in the
Swiss Industries Fair at Basle in
1949 : Velvet dress, poplin shirts,
army shirt.

Vista del « stand » de esta easa en
'a Feria Suiza de Mucstras de 1949
en Basilea : Terciopelo dress,
camisas de popelina, camisa mili-
lar de ordenanza para el cjército.

Ansicht des Stande dieser Firma an
der Schweiz. Mustermesse 1949 in
Basel : Velours-Dress, Popeline-
Hemden, Armeehemd.

^hoto Eidenbenz
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PUB LICAGI ONE S
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERC1AL

Zurich y Lausana

«SUIZA INDUSTRIAL Y COMER CIAL» :
Orienta sobre la situaciôn y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de carâcter general
sobre sus industrias, su comereio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol, alemân, francés, italiano e inglés.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paîses : Fr. sui-
zos 10.— (tasa valedera 2 anos).

«SUIZA TÉCNICA» :
Redactada en colaboracion con la Sociedad Suiza de Constructores de Mâquinas, en Zurich.
Crönica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de mâquinas nuevas, etc.
Ediciones en espanol, francés, inglés, portugués y alemân.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paîses : Fr. sui-
zos 15.— (tasa valedera 2 anos).

«TEXTILES SUISSES» :
Publicaciôn especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en cuatro ediciones : espanola, francesa, inglesa y alemana.
Extranjero — Espana : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros paîses : Fr. sui-
zos 20.— por ano.
«MANUAL DE LA PRODUCCIÖN SUIZA» :
Sale en espanol, francés, alemân e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por
artîculos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 16.—, franqueo incluso. Dirigirse directamente
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumünster 738).

FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» :
Orientaciôn general sucinta sobre Suiza ; sus instituciones ; su economîa y sus industrias ; con
una mapa y nümerosas ilustraciones.
Ediciones disponibles en espanol, inglé6, italiano, portugués y sueco.
Precio : Fr. suizos 2.—.

«INFORMATIONS ECONOMIQUES»
Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros.
Aparace semanalmente en dos idiomas: alemân y francés.
Subscripciôn anual para el Extranjero : Francos suizos 20.—
Subscripciôn para Suiza ; Francos suizos 15.50

Para toda clase de informes, dirîjanse a la :

Oficina Suiza de Expansion Goinercial
Servicio de Publicaciones

Place de la Riponne 3 LA U S A N A Teléfono 3 73 31

Director*
ol Svriss

manutactorere
and ptoducers
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